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Y cTaTTi onncaHo i npoaHanisoBaHo pekoMeHAaLii LWoAo CTBOPEHHS Ta BUKOPUCTAHHSA HaBYanbHUX HA0YHWUX MaTepia-
niB Nif Yac BUBYEHHS rpamaTUYHUX KaTeropii ykpaiHCbKOT MOBY iIHO3EMHUMU CTyAEHTaMK.

AKTyanbHiCTb JOCNIOKEHHA nonsarae B NoTpebi JONOBHEHHS BXE iCHYHOUMX TEOPETUYHMX NobyaoB i ManbyTHbOMY
CTBOPEHHI iHHOBALMHMX METOAIB BMBYEHHS YKpaiHCbKOI MOBW SIK iHO3eMHOI. MeTo gocnigxeHHs € cnpoba y3aranb-
HEHHs1 MPaKTUYHOTO OOCBIAY LWOAO CTBOPEHHS HAOYHWMX MaTepianis, siki CUCTEMATU3YIOTb NPOLIEC BUBYEHHS rpamaTuku
YKpaiHCbKOI MOBW (5IK iIHO3EMHOI), 3 BUKOPUCTaHHSAM 3acobiB Bidyanisauii HaB4anbHoOro marepiany. B xogi JocnimkeHHs
MW BUKOPWUCTOBYBaNM TEOPETUYHWIA METOL: aHani3, cucteMaTtusalis Ta ysaranbHeHHst Cy4acHWX JOCHimKeHb; cucteMa-
TU3auis i cniBBiAHECEHHS pesynbraTiB AOCNIAKEHHS BiANOBIAHO A0 3HAYeHb rpamMaTUYHMX KaTeropi yKpaiHCbKOI MOBM.
BuKkopucTaHHsi Takux MeTOAiB € hyHAaMEHTOM AN BCTAHOBIIEHHS MeXaHi3MiB aKTUBI3aLlii po3ymMOBMX MPOLIECiB Ta CTBO-
PEHHS acouiaTUBHMX 3B’sI3KIB Y CBIZOMOCTI MOAMHW Mig Yac BUBYEHHS iIHO3EMHMX MOB. Y pesynbraTi, 3'9COBaHO CYTHICTb
NOHATTA BidyanbHOI iHOpMaLii Ta BisyanbHOI Nam’aTi MOAMHN, AKi NOB’A3aHi 3 3aranbHYMKM NisHaBanbHUMK BNacTUBOC-
TAMW | € OCHOBOMNONOXHUMM ANS MIOACHKOro Mi3HaHHSA. BUsABNeHo, Lo CTPYKTYpOBaHMiA KOHTEHT BNNMBAE Ha NidHaBasbHi
npouecu, MUCMEHHS | nam’ATb. IHdorpadika, ue OAuH i3 NPOCTUX 30POBKX NOAPA3HWMKIB i SKLLO NOro NoB’A3aTyt 3 NEBHUMU
MOHATTAMM, SIBULLLAMMW, NPeaMeTamMMm i T. iH., BiH Oyae BUKNMKaTK B Nam’aTi 3aKofoBaHy HaBYasbHy iHcbopmauito. BussneHo
ponb BMAMBY BidyanbHWX HaBYasbHUX MaTepianiB Ha akTuBi3aLito i Mobini3aito yBarv i nam’siTi CTyeHTiB; 3'AcoBaHo cro-
cobu 3aCBOEHHSA rpamaTUYHNX KaTeropii yKpaiHCbKOI MOBM 3a JONOMOTOH0 y3ararnbHo4oi Tabnuui. 3’acoBaHo, Lo siKicHe
HaB4YaHHS HEMOXNUBE 6e3 3aCTOCYBaHHS Cy4acHWX IHHOBALIMHUX OCBITHIX TexHOMorin. [loBeaeHOo, Lo BUKOPUCTaHHS NeB-
HMX CUMBOIB, (HOPM, OPIEHTOBHUX NiHi € AiEBUM cnocobom AKICHOrO 3aCBOEHHS HABYaNbHOIO KOHTEHTY. MNepcnekTMBHNM
HanpsMom poboTK € AOCNISKEHHS, CNPSIMOBAaHI Ha NOPIBHAMNBHO-3ICTABHWI aHani3 rpamMmaTUYHNX KaTeropin pisHWX YacTuH
MOBW, BUBYEHHS 3MICTY OKPEMMX BiAMIHKIB 3 METOI0 BUSIBIIEHHS OCOBNMBOCTEN iX PO3YMIHHS i 3anam’ aTOBYBaHHS.

Knio4yoBi cnoBa: rpamaTtuyHi Kateropii ykpaiHCbkoi MOBM, iHdorpadiika, MeTog kogyBaHHS, BidyanbHi 06pasu, HeBep-
GanbHi 3acobu HaBYaHHS, y3aranbHioBanbHa rpamaTiyHa Tabnmus.

The article describes, analyzes, and systematizes recommendations on the creation and use of educational materials
during the studying of grammar categories of the Ukrainian language by foreign students. The relevance of the research
is the need to supplement existing theoretical constructions and to create innovative methods of studying the Ukrainian
language. The purpose of the research is to generalize practical experience in the creation of visual materials, which
systematize the process of studying Ukrainian grammar by foreign students, using visualization means of educational
material. Methods of research include analysis, systematization, and generalization of modern research; systematization
and correlation of research results according to grammar categories of the Ukrainian language. The use of such methods
is the basis for establishing mechanisms of mental process intensification and the creation of social relations in human
consciousness during foreign language study. The essence of the concept of visual information and visual memory of a
person, connected with the general recognition properties and fundamental for human knowledge, is analyzed. It has been
found that structured content influences cognitive processes, thinking and memory. The infographics is one of the simplest
visual organizers, and if it is associated with certain concepts, phenomena, objects, etc., it evokes the educational infor-
mation encoded in it. The role of the influence of visual teaching materials on the activation and mobilisation of students’
attention and memory has been revealed; the ways of mastering the grammatical categories of the Ukrainian language
have been determined. The analysis of research has shown that quality education is impossible without the use of modern
innovative educational technologies. It has been proved that the use of certain symbols, shapes, and orientation lines is
an effective way to master educational material. A promising area of research aims at comparative analysis of grammat-
ical categories of different parts of speech, the content study of individual differences to identify the peculiarities of their
understanding and memorisation.
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I[MocTanoBka MpodJieMH B 3arajibHOMY BHIJISII
Ta 3B’SI30K 13 BAXJIMBUMHU HAyKOBHMH YU IMPAKTHY-
HHAMH 3aBIaHHAMA. Ha chOTOmHINIHINA TeHb BigOyBa-
€ThCS TIOTYKHA 1HTETpallis YKpaiHu 0 €BPOIEeHChKOL
CHUTBHOTH. BakKITMBOKO CKIIQZOBOIO IBOTO IPOIECY
€ 1 IHTerpallis OCBITHBOI CUCTeMH YKpaiHU, B SKii
BiJIOYBaIOThCS 3HAYHI 3MIHM B MPOIECI BUKJIAaHHS
HaBYAJIbHUX JTUCIUIUIIH. 3MIHCHIOETHCS OIITUMI3AlIlis
TEXHOJIOTiH, (hopM Ta 3aco0iB BUKIIAAHHs, YIOCKO-
HAJIOIOThCSI CIOCOOM MOTHBAIii 3aCBOEHHS HEOO-
xinHoi iHdopmalii, Ik HACHiZOK HAaOyBa€ 3HAYCHHS
MABUILEHHS IKOCT1 HaBYaHHS.

OHUM 13 eJIEeMEHTIB OCBITHBOI CUCTEMHM € ITIATO-
TOBKA iHO3EMHHUX CITCIIAJIICTIB y BUIIUX HABYATHHUX
3aKiamgax Ykpaindm. SIkicHa mimroroBka mpodeciii-
HUX KaJIpiB HEMOXJIMBA 0€3 JJOCKOHAJIOTO BOJIOIHHS
MOBOIO HaB4aHH:. MOBHa OCBiTa iHO3eM1IiB B YKpaiHi
IPYHTYETHCSI HA OCHOBHUX NOJOKEHHAX KoHCTHTYIIiT
VYkpainu 3axkonax Ykpainu «IIpo BuUIIy OCBiTY»,
«IIpo 3abe3mevennst QpyHKIIOHYBaHHSI YKpaiHCHKOI
MOBH SIK IEP>KaBHOI»,».

Metonvka BUKIAJaHHS YKpaiHCHKOI MOBH JUIS
1HO3eMIiB Ma€ MeBHY crenu(iky 1 MoJsIrae B TOMY,
IO MOBA SIK IPEIMET CTa€ 3ac000M 3aCBOEHHS (axo-
BUX JHCUUILIIH Ta OTPUMaHHS NPodeciiHOi OCBITH,
3HaOMCTBOM 3 HOBHUM CEpPEIOBHUIIEM, KYIbTYpOIO,
TpamuiismMu. Orisg BITYM3HAHUX Ta 3apyOiKHHAX
Mpaip NPUCBIYCHUX BUKIAJAHHIO MOBHUX JHCIH-
IUTiH TIOKA3ye, 1110 Mpo0iieMa METOIUKHA BUKIIaJaHHS
YKpaiHCHKOT MOBH JIJISl 1HO3EMIIIB € MIKIUCIUILII-
HapHOIO 1 TOTUYHA JI0 TAKWUX TAIy3€eH, K Ielarorika,
ricuxonoris, ¢giocodis Ta iH. BupimeHHs 3aBnaHHs
e(heKTUBHOCTI HAaBYAJIHHIX MaTEPialliB MOJISTa€E B Tap-
MOHIMHOMY TIO€JHAHHI CTPYKTYPOBAHOTO KOHTCHTY
i KOTHITHBHO Opi€HTOBaHOTO iX odopmiieHHs. llei
ACIIEKT € JIOCHTH IMIMPOKUM 1 BKITIOYAE BC1 HAMPSIMKU
BIUIMBY Ha CHPHHHATTS iH(OpMAIil KOpHCTyBadueM:
(hopmy, po3TanryBaHHs, CTPYKTYpyBaHHS Ta yHidika-
uito. Ha Ham morisin, came 11i MOKa3HUKH € 3a1opy-
KOO SIKICHMX HaBUAJIBHUX MaTepiaiB.

AKTyalbHICTh JIOCHIJKCHHS TOJISITA€ B MOTPeOi
JOTIOBHEHHSI BXE ICHYIOUMX TEOPETHYHHUX MOOYI0B
1 MalOyTHEOMY CTBOpPEHHI IHHOBAIlIHHUX METOIIB
i mpuiioMiB BUBUYEHHS iHO3EMHOI MOBH, $SIKi /1aJIi Bi3b-
MyTb Ha cebe poib hopmu nepenadi iHdopmanii.

AHaJi3 ocTaHHIX J0c/igKeHb Ta myOaikamiii.
Cepen BITUM3HSHHX HAyKOBIIIB 3HauHy 4YacTUHY
TpaIs MPUCBSIYCHO aHai3y 1 BUBYCHHIO iHHOBAITiHi-
HHUX MeTofiB ocBiTH: 1. JlnukiBcrka [2], O. besmansko
[1], I. 3aBapyeBa [5] Ta iH. 3HayHi HampaIOBaHHS
cepell YKpaiHChKUX BUYCHHX € 1 B cepi METONUKH
BUKJIAJIaHHA YKpaiHChKOi MOBH SIK 1HO3EMHOI:
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H. Ymakosa [6], T. XKyx [4]. O. Tpoctunceka [3].
KorHiTHBHI BIacTUBOCTI Bi3yallbHOI ITaM’SIT1 JTFOIUHH
BUBYAIOTH 1 cydacHi 3apyOixkHi Bueni ®. bpeni [7],
C. JIi. [8] Ta ixmmi.

AHaJi3 JOCTYNHHX HaM JDKEpEeN CBIIYUTH TIPO
Te, 0 SKICHE BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH (y HaIIOMY
BUTAKY 1€ yKpaiHChKa MOBA JIJIsl iHO3EMIIiB) HEMOXK-
muBe 0€3 3acTOCYBaHHS CydYaCHHX 1HHOBAIIHHHX
OCBITHIX TEXHOJIOTIH.

IMocTranoBKa 3aBAaHHA TOCJTIXKEHHSI — Tpoa-
HaJII3yBaTH 1 BU3HAYMTH LUISAXU (ikcamii mporecis
Ii3HaHHSA 1 3aCBOEHHS MOBHOT'O KOHTEHTY, SIK OCHOB-
HOTO I1HCTPYMEHTY BHBUEHHS iHO3€MHOi MOBH Ta
OCBO€EHHS Ipodecii.

MeTo10 Hamoro AOCTIIKEHHS € crnpoda y3a-
TaJIbHEHHS! MPAKTUYHOTO JIOCBiJly IOJO0 CTBOPEHHS
HAOYHUX MaTepialliB, SKi CHCTEMAaTH3YIOTh IIPOIIEC
BHBUYEHHS IPaMaTUKH YKPATHCHKOI MOBH (SIK iHO3EM-
HO1) 3 BUKOPUCTAHHAM IHHOBAIlIHHUX TEXHOJIOTIH.

Buxkiaa ocHOBHOro marepiaay. AHalli3 HayKo-
BUX Mpalb MOKa3ye, IO SIKICTh MiATOTOBKH 1HO3EM-
HUX CTYJACHTIB 0arato B YoMy 3aJICKUTh BiJ 3aCTO-
CyBaHHS HOBITHIX METOMIB BHKJIQJaHHS, CYy4aCHHUX
IHHOBAILIMHUX OCBITHIX TEXHOJIOTIH Ta iH.

Binomo, 110 icHye TpU OCHOBHHUX CIIOCOOU OTpH-
MaHHs iH(opmauii: BizyaabHUH (30pOBHN), aymiaib-
HUH (cTyxoBOil) 1 KiHecTeTWYHHH (32 JOMIOMOTOIO
TIJICCHUX BIMYYTTIB). BijbimicTs Jromeil Haiikpaiie
CIIPUIMAIOTh 1 3amaM’SITOBYIOTh Bi3yalbHY iH(MOP-
MaIlito, B iHIIOMY BHUMAJKy CIIPUAHATTS JUIA HUX HE
Oyne nocuth sikicHUM. CHCTeMH Bi3yallbHOI mam’sITi
JIFOOMHU MalOTh pyHJaMeHTallbHE 3HAUSHHS JJIS JIFO/-
CHKOTO ITi3HaHHSI, OCKIJIbKH TICHO ITOB’s13aHi 3 3araib-
HUMU TT13HABAIHHIMH BJIACTUBOCTSIMH [8, c. 1].

3ragyroun TeBHY iH(OpMAIIito, JIFOAMHA BiITBO-
PIOE IO 1 30CepeIKy€e yBary Ha BCbOMY, 110 3 HUIMHU
noB’s;3aHo. [lepeBakHa OLIBLIICTG TOCTIHKEHb 30P0O-
BOi IaM’sITi 30cepekeHa Ha T1aM’ ATi POCTHX MoApas3-
HUKIB, TaKMX SIK OpPI€HTOBAaHi JiHil, HOBi QopMmH,
KOJILOPH, BCI TIONPa3HUKH , MO0 SKUX YYaCHHKU
HE MalOTh KOIHMX IIONEPENHIX 3HaHb UM O4YiKyBaHb
[7, c. 7459]. Tomy mizx yac HABYAIBHOTO MPOIECY BaXK-
JIMBO KEPYyBaTH YBaroro ciyxada i BpaxoByBaTH (ax-
TOpH, SIKI MOXKYTh OyTH 1i moApa3sHuKamu. Y HaIoMy
BUIAJIKy CaMe OPi€HTOBaHi JiHil, HOBI (hOPMHU BHUKO-
PHUCTOBYETHCSI SIK 3aCi0 3MiiiCHEHHS BIDIMBY Ha CTYIICH-
TiB JUIsl aKTHBi3allil po3yMOBHX TporeciB. B pamkax
Haroi poOoTH 3po0IeHO cIpoly 3’sCYBaTH CIIOCOOH
3aCBOEHHS IPaMaTUYHUX KaTeropii ykpaiHCbKOi MOBU
3a JIONOMOTOK YHI(iKOBaHOI TaONwIli, MpoaHami3y-
BaBIIM POJIb BIUIMBY ()OPMU 1 OPIEHTOBHHUX JIiHil Ha
MOO1TI3aIli0 YBard i mam’ATi CTYJICHTIB.



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

3BepHEMO yBary Ha IpakTHYHE 3aCTOCYBaHHS
nociipkenHs. HaByanbHuil Marepian Moxe Ipem-
CTaBIATUCS B YCHIA (opMi, SK TEKCT y MiApyd-
HUKY, CcXeMa, TaOnuis, Bi3yallbHUU o0pa3, Bineo
Ta aynio marepianu Ta iH. IlinrotoBka Takux mare-
piayiB BH3Hauae XapakTep, 3MicT, obcsar iHdopMma-
uii, BUOip omTMManpHOTO BapiaHTa i momaui. Ha
Haml mmomrsan, e(QeKkTUBHUM 3aco0oM  Bizyamizalii
HaBYaJbHOTO Marepiany € iH¢orpadika, sika rpa-
(i4HO MOXE CTPYKTypyBaTH (OpraHiyBaTH) Mare-
pian y Bumisaal Tabmuimi, ne 3aikcoBaHO MAacCHBHI
iHpopMariitHi 00’eKkTH, MOB’43aHi Mik coboro. Ha
BIIMIHY BiJl JIIHIHHUX BepOaJbHUX KOMYHIKaTUBHUX
3pa3KiB, BizyalbHI IIpe ABISIOTHCS IUTICHO i OHO-
MOMEHTHO, HE BUMAararouu Uil CIPHUUHSATTS PO3Ts-
ryBaHHa B d4aci [0, c. 88]. 3acTtocyBaHHS TaOmMUb
€ OIHIEI0 13 BaXJMBUX CKJIAJAOBUX BUKOPHUCTAHHS
HAOYHUX MarepiaiiB I Yac BUBUYEHHS iHO3EMHHUX
MOB. Y HaBYalIbHIN JiTeparypi 3 YKpaiHChKOI MOBH
SIK 1IHO3€MHOI € JOCHUTH BEIMKa KiIbKICTh TpamMaThd-
HUX Ta0JIHLb, 110, 32 HAIIUMH CTIOCTEPEKECHHSIMHU, HE
3aBXKIIU CIIPUSIE IIBUIKOMY 3aCBOEHHIO iH(pOpMAIIii.

BpaxoBytoun 1ie, MU cripoOyBajil YKJIacTH 3Be-
JICHY TpaMaTH4YHy TaOJHUIlO, KA BIAMOBITAE TAKUM
BUMOTAM: PO3TAIllOBaHA HA OJHOMY apKylIlli Iamepy;
BMII[ye HaWOIIBII CKIAJHWUN AN 3aCBOEHHS Tpa-
MaTW4YHUP Martepiay; yKJIaZeHa 3 BpaxyBaHHAM

OCHOBHHUX IICHXOJIOTIYHHX 3aKOHOMIPHOCTEH 30po-
BOTO CIPUHHATTS iHpopMamii. B ocHOBy Tabmwii
OyJ10 3aKJIaZieHO TPHHIMII JOCTYITHOCTI Marepiaiy,
110 MPOSIBISAETHCS y HAIBHOCTI CUMBOJIIB 1 CIIiB, 3p0-
3yMUIHX JJIsL HOCIst Oy/b-sIKOi MOBU; 1T0/1aua HaBYaJlb-
HOTO Marepiajiy BiAMOBIJAHO /10 JIOTIKK 1 MPUHIIMIIIB
METOMKY BUKIIAJAaHHS YKpPaiHCHKOi MOBH ISl iHO-
3eMHHX CTY/ICHTIB.

3a CBOTM NMPU3HAYEHHSM 1 POJUTIO Y HABYAIEHOMY
npoteci TabIUI HANEKHUTH 10 MOPIBHIBHO-31CTaB-
HOTO THITY, OCKUJIbKH, 3HAIOUU 3MICT OJIHIET KOJIOHKH
TaOJIuUIl, MO)KHA BJIOBHTH CyTh OIO3MIII 1 370rana-
THCS TIPO BMICT TIPOTHIIEKHOT KOIOHKH. DIIeKTHBHA
OyznoBa yKpaiHCbKOI MOBH BUKJIMKAE MIE€BHI TPYIHOLLI
JUIs 1HO3EMIIiB camMe B PO3pi3i BUBUCHHS BiJMIiHKIB.
Crimparounch Ha BXKE ICHYIOUMH JOCBiJ CTBOPEHHS
y3arajbHIOIOUHX ITPaMaTHYHHUX TaOIUIb, MU CIIPOOY-
Banmu 00’€IHATH BIIMIHKOBI (pOpMH iMEHHUKA, TIPH-
KMETHHUKA, IPUCBIHHOTO 3aiiMEHHUKA 1 TOPSIKOBOTO
YHUCITIBHUKA. BakinBe NpaBMIIO Y3TODKEHHS CIIIB
B CJIOBOCIIOJYYCHHI 1 pEUEHHI 3a POJaMHU, YHCIaMH
Ta BiIMIHKaMH BJAJIO IPOJEMOHCTPOBAHO B TaOJIHUIIi,
Jie 11l YaCTUHHM MOBHM 3HAXOAATHCA B OIHIHN IUIOMIMHI
1 HAOYHO TOKa3yIOTh 3AJIEKHICTh PI3HUX YaCTHH
MOBH MiX c00010.

3anponoHOBaHy TAONUIF0 MOXKHA BHKOPUCTO-
BYBaTH BXE Yy BCTYIHOMY KypcCi, Ui BUBYCHHS

Y3iarajbHIOBaJbHA rpamaTuiHa Ta0aUISA
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(doHeTHYHOTO CKNIaay yKpaiHchkoi MoBH [9, c. 230].
TomocHi miTepu TPenCTaBICHO 3 TO3MINT TBEPAOCTI
Ta M SIKOCTi 3aKiHYEHb 1 POTIOHYETHCS 3araM’ ITOBY-
BaTH iX fIK JITEPU «APY3i»: @, e, U, J, 0 # 4, €, i, 10, i.
B ta0mumi BiAMIHKOBI 3aKIHYEHHS BKAa3aHO BEJIMKUMU
JiTepaMH 1 SIK BapiaHT OCHOBHHX TBEPAUX 3aKiHYCHB,
M’SIKI 3aKIHYCHHS 3a3HAYCHO MaJMMHM JIITEpaMH, Ha
10 1 CJIiJ] 3BEPHYTH yBary CTYICHTIB.

3acBO€HHS KaTeTopii poy BinoOpaxeHo y Biamo-
BiIHOMY OJI011i, 32 IKUM 3aKpiIlJICHO Ha3BY i 3arajb-
HO3pO3yMiIui cuMBoOJ. [lami A0 KOXKHOTO 3aKiH-
YEeHHS MO0YaTKOBOI ()OPMH HOJIOBIYOTO, >KIHOUOTO,
CEepeqHBOTO POy MOXKHA TIPUB’SI3aTH BIATOBITHE
CIIOBO-3pa30K, HANPHUKIAL: CMYOeHm, Y4umev,
My3ell; KHuea, cmyoenmka, 6i0nogiov, ayoumopis,
8iKHO, Micye, 3a60anHs. BUKiIamad 3a i€ MOICILIIO
Ha3uBae Oylb-sKe CJIOBO, a CTYJCHTH BU3HAYAIOTh
roro ¢opmy. Takum YuWHOM, y CTyAEHTIB (opmy-
FOThCSI CaMOCTIHHI HaBUYKH POOOTH 3 KaTEropi€ro
pony.

Hapani Tabnuiro MoXXHa BHUKOPUCTOBYBATH IIif
yac BUBYEHHS Kareropii umcia. Binmosimuuii Gmok
Ma€ Ha3By — CHUMBOJ Y BHUIVISIII JBOX YOJIOBIUKiB
1 CJIOBO, II[0 HA3WBA€ BINMOBIAHE MOHATTI. B iMeH-
HHKIB YOJIOBIYOTO Ta >XKIHOYOTO POAY 3aKiHUCHHS
hopMu MHOKHHH 30IiraroThCs, a CepemHiil pix mae
HIIIe 3aKiHYEHHS, 3a3HaYeHEe JITEPOI0 aHIIIHCHKOTO
andasity «n — neutery. Tak B TabnuLi peani3oBaHO
MPUHIIAIT MIHIMI30BaHOTO TOJAHHS T'PAMAaTUYHOTO
Marepiajy JOBiJIMIHKOBOTO Iepioxny.

BuBdeHHs BiaMiHKOBHX ()OpM i MOBHHUX KOH-
CTPYKITiH TOSICHIOETHCS TEX 3 JOTIOMOTOO TaOIHIIi,
JIe TIOCTIHHUI 3B’S30K 3 HEIO CTYICHTIB 3a0e3neuye
NPUHIUI Bi3yasizalii marepiaiy, IO CIpHAE Mill-
HOMY 3aKpiIICHHIO BUBUCHHX (popM Ta MozeneH.

VY Hamiii TabnUIi MW HaMarajiucsi JOTPHMYBa-
THCh TPUHIIHAITY TTOCTiAOBHOCTI TT0adi BiIMIHKOBHX
(hopM, BU3HAUSHNX METOAUKOIO BUKJIAIAaHHS YKpaiH-
CBHKOI MOBH IS 1HO3EMIIIB.

[Ticns movaTkoBOi (OpMH HA3MBHOTO BiJMiHKa
BHBYAIOTh 3HAXiMHUI BigMiHOK. TyT 00OB’S3KOBO
CJIiT 3BEpPHYTH yBary CTYICHTA Ha SBHINE ICTOTH Ta
HeicToTH (200 KWUBE — HEXKHBE), SKE 3a3HAUCHE Jia-
TOHAJBHOIO PUCKOIO B JIBOX KBajparax (4. p. Ta MHO-
*uHa). B mone icrotn nogano ymoBHE 300pasKeHHS
cepls, CHMBOJY JKHBOTO, SIKM Bi3yalli3ye MUTaHHS
(x020?). Bimomo, 1110 3HAXiTHUM BIJIMIHOK O3Ha-
Yae TpeaMeT, Ha KU 0e3mocepenHb0 MEPEXOTUTh
nis, yac, micue. Taki J0maTKoBl 3HAYEHHS B OCHOB-
HOMY TEPeJaroThCs 3a JIOTIOMOTOI0 NMPUIMEHHUKIB
Ta MUTAJBHHUX CIiB, IO PO3TALIOBaHI B CEpeAHill Ta
KpaliHiil paBiii KOJIOHIII TAOUI, HATPUKIIAL: K)Ou,
KOIU, CKLIbKU Yacy; noKaacmu nio cmin, imu Ha ypox,
npayosamu 3a moeapuuid, cxodxca Ha opama, 6yoy
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30 XQUIUHY, MU YEKATU 84C Yepe3 PiK, cmyOeHmu io-
NOYUBATIU 200UHY.

Jns maBampHOTO Ta MiCIIEBOTO BiIMIHKIB, OKpiM
OCHOBHHUX 3aKiHY€Hb, BiJOOpa)X€HO 1 MapalenbHi
(hopmu. IMECHHUKH YOIIOBIYOTO POAY B JaBaIbLHOMY
BiJIMIHKY OJIHUHU MalOTh 3aKIHUYCHHS -06i, -e6i (-€61)
abo -y (10). IMEHHHKHN YOIOBIYOTO pOAYy B MicClie-
BOMY BIJMIHKY MarOTh 3aKiHUYCHHS -06i, -e8i (-€6i)
abo -y (-10), -i (-i). 3akiHUeHHS -08i, -e€6i (-€8i)
yacTillle BXXKUBAIOThCS B IMEHHHKAX, II0 € Ha3BaMU
ictoT. Tomy, SIKITIO0 Y MOBJICHHI 30iratoThCs B IMCH-
HUKH YOJIOBIYOTO POAY — Ha3B iCTOT y JaBalbHOMY
Ta MICIICBOMY BiJIMiHKaX OJHWHH, iX CJIJ YKUBaTH
3 pI3HHMH 3aKiHUYCHHSAMH. Y MICIIEBOMY BiIMIHKY
3 MMPUHMEHHUKOM 70 MOXYTh BKUBATHCh TIapaebHi
3aKiHYeHHS -y (-10) ma -i (-i): no Auinpy — no [Auinpi,
no micmy — no micmi, i TO3HAYEHHS 4acy BKUBa-
FOTb TIJIBKU 3aKIHUEHHS -i; 10 00i0i, O 3aKIHYEeHHI.

Pomosuii 1 3HaxigHui BiIMIHKY B Ta0OIUIl 00’ €xn-
HaHI B CIUTHHMM OJIOK i 3ahapOoBaHi OMHUM KOJBO-
POM TOMY, 110 3HAX1HUN BiIMIHOK MOXKE MaTH PopMy
MHO)KMHHM Ha3MBHOTO BiMiHKa JUIs HEICTOT 1 hopmy
POAOBOTO BiAMiHKA MHOKUHH U151 icTOT (pi3Hi hopmu
POZOBOTO BiMiHKAa MHOXXHHHM IMCHHMKIB ITOB’sI3aHi
3 HAsSBHICTIO BapiaHTIB NMPHHAJIEKHOCTI IO Pi3HUX

KaTeropiii pomny): cmydemm — cmyoeHm-ig, yuu-
menb — yuumen-ie, mMysei — my3ze-ig; KHuea — KHueo,
CmyoOeHmKa — CMyOeHm-o0K, ayoumopis — ayou-

mop-iil, 6i0n0giob — 6i0N0Gi0-ell; GIKHO — GIKOHD,
Micye- micybO, 3a60anHs — 3a60anb0. B Tabmumi mys
3pPYYHOCTI TaKi 3aKiHYCHHS BiAMIYEHI BiANOBITHUMH
3aralbHONMPUAHITAMU ~ YMOBHHMH  [O3HAYKaMH,
AK1 O3HAYAIOTh MOHATTS Kareropii pomy (moyaTkoBi
JiTepU aHmIilchKoro andasirty — m., f., n.).

Y KIMYHOMY BiIMIHKY MHOXWHH 1MEHHHKH
MaroTh (OPMY OIHAKOBY 3 HA3MBHUM: CMYOeHMU,
yuumerni, moeapuiii.

J3epkanpHUM BimOOpakeHHSM BigMiHIOBaHHS
IMEHHUKIB Yy TaOJUIIi € BiIMiHIOBAaHHSI IPUKMETHUKIB
1 OJTHAKOBHX 3 HUMH BIIMIHKOBUX 3aKiHYE€Hb 3aliMEH-
HUKIB 1 TIOPSIIKOBUX YHCIIBHHKIB. 3a 1X (ueKcisiMu
3aKPITUTIOIOTHCS TTEBHI CIIOBECHI (DOPMH, HATIPUKIIAT:
Hoeutl, cunin. Jlami X BiAMIHIOBaHHS BUBYAlOTh 3a
JIOTIOMOTOI0 BX€ BiJJOMUX CTYAECHTaM BiJIMiHKOBHX
¢opm iMeHHUKIB, Hanpukian: Koeo mym nemae? —
Tym nemae m-/020 H06-/020 Opye-/a (TBepaa rpymna);
Yoeo mym memaec? Tym nemae m-/020 cuh-/b02o
oniey-/2 (M’sika Tpyma). Tak 3akpilUIIOETBCS HE
TiITbKM BUBYEHHS INPUKMETHHKA, a 1 MPHUCBIHHOTO
3aliMEHHUKA.

3a MM caMHUM TNPUHIMIIOM BHKJIAJa4 TOSCHIOE
1 BIIMIHIOBAaHHS MOPSIKOBUX YHUCIIBHHUKIB, K 3Mi-
HIOIOTBCSI 32 POJaMH, YHCIaM{ Ta BiIMIHKaMH, 5K
IIPUKMETHHUKH.



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

TakuM 4YHMHOM, CTYIEHTH caMi MOXYTb 3pO- BucHOBKHM Ta mepcrneKTHBM NOJAJBIIMX PO3-
OWTH y3araJbHEHHS MPO Te, O B YKPATHCHKi MOBI  Bigok. TeopeTHuHMI aHaNi3 HAYKOBHX JOCIHIIKEHb
B TOCTAaBJICHOMY 3allMTaHHI 3aKJIaJICHO IIOJIOBUHY  IOKa3aB, L0 SIKICHE HABYaHHS HEMOXIIUBE O€3 3acTo-
MPaBUIBHOT BIAMOBiAI. Tak TMOCTYIMOBO OKPECTIO-  CYBaHHS Cy4aCHHX IHHOBALliHHMX OCBITHIX TEXHOJIO-
IOTCS TpaMaTU4HI 3aKOHOMIPHOCTI yKpaiHcbkoi — Tid. /loBeneHo, 1o BUKOPUCTAaHHS IEBHUX CHMBOJIIB,
MOBH, IO JIa€ MOXJIMBICTH CTYJICHTaM CaMOCTiIHHO  (OpPM, OPIEHTOBHUX JIiHIN € AI€BUM CIIOCOOOM SIKic-
OylyBaTH MOBHI KOHCTPYKIIl 1 OauWTH AOMyIIEHI  HOTO 3aCBOEHHS IPaMaTHYHUX KaTerOpii yKpaiHCHKOI

[MOMHJIKKA Oe3 BUTPATH 4acy Ha OYIKyBaHHS IIOSC-  MOBH 1HO3EMHHMH CTyneHTamH. [lepcrieKTHBHUM
HEHHS BUKJIa/1a4a. HANPSMOM POOOTH € JIOCIIKCHHS, CIIPSIMOBaHI Ha
BpaxoBytoun BUINEBUKIAJICHUN aHami3, J0XO0-  TOPIBHAJIBHO-3ICTABHUH aHali3 TpaMaTHYHUX Kare-

JIIMO BHCHOBKY, I110 BUBYCHHS IPAMATHYHUX KaT€ro-  TOpiil pi3HUX YaCTWH MOBH, BUBUCHHS 3MICTy OKpe-
piit 32 momomororo 30ipHOT TAOMUII CIIPUATHME Kpa-  MHX BIIMIHKIB 3 METOIO BUSIBIEHHs 0COOIMBOCTEH 1X
[IOMY 3ariaM’sITOByBaHHIO HABYaJIbHOTO MaTrepiaiy. PO3yMiHHS 1 3a11aM’ ITOBYBaHHS.
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